
Tavasz van. Végre tavasz! Régen volt már ilyen hosszú a tél. Nemcsak az
energiaszolgáltatók elszámolásai mutatják ezt, az emberek is nehezen viselték
a hosszú, komor napokat. A kikelet, annak rendje s módja szerint ismét el-
hozta a maga csodáit: zöldbe öltöztette a természetet, ablakokat nyitott meg,
kicsalogatta az embereket, esélyt és módot adva a találkozásra, az emberi
számvetésre. A távrecsegőt és a virtuális valóságot egyre többször váltja fel a
személyes találkozás, s remélhetőleg a kukkolós műsorok sem bírnak már oly

jelentőséggel, mint a pokró-
cos időszakban. A találko-
zások új kapcsolatokat hoz-
nak, gyakran régiek átérté-
kelésére csábítanak. Az
egyre szaporodó események
és meghívások is gyakran
válaszút elé állítanak min-
ket. A változás, a változta-
tás lehetősége sokszor állít
tükröt elénk és kérdőjelek
zsákját zúdítja ránk. A dön-
tés mindenkor felelősség
vállalás. A miénk, csakúgy
mint annak következmé-

nye. Önként vállalt feladatunk eredménye egyszersmind lelkiismereti bizo-
nyítványunk is. Mindenkié, a közszereplőtől a hétköznapok hőséig. Úgy ér-
zem, egy kis közösség tagjaiként az egymás iránti felelősség érzése – hálisten
– még nem veszett el. Átadjuk vagy csupán örökül hagyjuk? Nagy különbség.
Egy megsárgult levél, egy megfakult fénykép, egy ízesen elmondott történet
ugyan magában hordozza üzenetét, de nem helyettesítheti annak átélését. Vi-
gyázzunk értékeinkre és osszuk meg őket! Vigyázzunk az ünnepekre! Üzene-
tük, összefogó erejük van. Az elmúlt időszak farsang, a böjt és a húsvét mind-
mind ránk nyomja a maga kis bélyegét. Mi nemcsak örökül kaptuk, még be-
leszülettünk. Értjük a bál és böjt fontosságát, a húsvéti ünnepkör üzenetét.
Hogy az elkövetkező generációk is így érezzenek, a mi felelősségünk is. Így
van ez kultúránkkal, ünnep- és emléknapjainkkal, de a társadalom iránti kö-
telezettségünkkel is.

Május 21-én népszámlálást tartanak Szlovákiában. A kérdőívek kitöltött
adatai nagyban befolyásolhatják jövőnket. Hogy milyen nemzetiségűnek, val-
lásúnak valljuk magunkat, nemcsak statisztikai adatok. Kihatással vannak
nyelvünk, hagyományaink, kultúránk megőrzésére. Megalapozzák törvényes
jogainkat. Idén a kérdőívek az államnyelven kívül magyar nyelven is elérhe-
tők. A jog kötelesség – így van ez választások alkalmával és népszámláláskor
is. Éljünk jogainkkal, vállajunk felelősséget. Ne csak magunkért, az elkövet-
kező nemzedékért. A hagyomány nem a hamu őrzése, hanem a láng továbba-
dása.

Népszámlálás 
2011

Községünkben a népszámlálás
május 13-án kezdődik és június 6-
ig tart. Május 31-ig lehetőségük
van a nyomtatványok interneten
való kitöltésére, illetve magyar nyel-
vű kérdőív igénylésére. Bővebb in-
formációt kaphatnak a községhá-
zán Szem Andreánál (031 554 103)
illetve a számlálóbiztosoknál.

Boros Erzsébet - Cséfa
Bábics Andrea és 
Mészáros Tünde - Egyházgelle
Frühwald Álló Marianna - 

Nagybudafa, Kisbudafa, 
Kispósfa

Német Erika - Beketfa, Ógelle
Varga Anikó - Pósfa

Minden számlálóbiztos a község
körpecsétjével és a polgármester
aláírásával ellátott igazolvánnyal
rendelkezik. Kérünk mindenkit,
hogy együttműködésével segítse a
népszámlálás sikerességét közsé-
günkben.
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2 EGYHÁZI HÍREK

A világ történelmét Isten a teremtéssel kezdte meg.
Az ember személyes történelmét az életre hívással.
Hogy az emberi létezésünk és életünk hiteles legyen a
világban, ahhoz az Isten saját képmására teremtett
meg bennünket: csodálatosan. Vagyis olyannak, hogy
testünkkel, lelkünkkel és szellemi életünkkel hasonlít-
sunk Istenre, Teremtőnkre. Ez a hasonlat pedig egy
életre szóló feladatot jelent: szabadon dönteni Isten
mellett és úgy cselekedni, ahogy azt az Isten is teszi. 

Az Isten pedig cselekszik: állandó életre hívással az
új emberi élet foganásánál, a megszületett gyermeket
kíséri földi életében kezébe helyezve a teremtést, időt,
családot, barátokat, feleséget, férjet, gyermekeket, uno-
kákat... 

Az emberi élet értelmének kérdésére az Isten vála-
szol saját Fiában, Jézus Krisztusban. Emberi termé-
szetünket magára véve véglegeset visz végbe a törté-
nelemben: azt, akit az Isten csodálatosan megterem-
tett, még csodálatosabban megváltotta Jézus Krisztus-
ban, vagyis bennünket.

Húsvét vigíliáján, nagyszombaton az örömének így
fejezi ki: 

„Ó valóban áldott éj, mert ekkor lép frigyre isteni és
emberi, földi és mennyei! … az örök Hajnalcsillag, ki
soha nem lát alkonyt: a te Fiad, Jézus Krisztus, ki
visszatérve a sírból, az emberi nemre szelíden áraszt-
ja a megváltás fényét, él és uralkodik mindörökkön
örökké.“   

Minden kedves egyházgellei lakosnak feltámadt
Krisztusból merített örömet és reményt kívánok. 

Dr. Myjavec Pál, plébániai kormányzó

Rejtvény

1. Jézus kiválasztott követői; 2. a hetedik szentség; 3. regu-
la szerint élő ember; 4. egyházi és világi ünnep, húsvét után
50 nappal; 5. Biblia; 6. pápa, a ma is használt naptár névadó-
ja; 7. templomi kellék, mely az Úr örök jelenlétére emlékez-
tet; 8. a legnagyobb keresztény vallás, jelentése: „egyetemes”;
9. vallási jelképünk; 10. az egyház központja, városállam

Gratulálunk!
A februári Hírmondó rejtvényének sikeres megfejtői kö-

zül Patócs Mónikát és Nagy Krisztiánt sorsolták ki. 
Nyereményüket átvehetik a községházán.

Tisztelt Polgártársaim! 
Mikor és hogyan használhatom anyanyelvemet?
Arra szeretnék kérni mindenkit, hogy beszéljen anya-

nyelvén és írásban is használja anyanyelvét. A minden-
napjainkban sok esetben nem is tudjuk milyen jogaink
vannak. Sokszor szlovákul szólalunk meg a hivatalban, az
üzletben, az utcán idegenekkel találkozva, miközben ma-
gyar az anyanyelvünk, magyarlakta településen élünk.

Szlovákul írjuk meg kérvényünket a helyi községi hi-
vatalba. Kérem, ne tegyék! Használják írásban is anya-
nyelvünket! Ez törvényadta jogunk. Ha olyan hivatal-
nokra akad akár a járási székhelyen, aki nem tud magya-
rul, Ön akkor is ragaszkojon nyelvhaszálati jogához. Ne
feledje, hogy a hivatalnok van Önért és nem fordítva!

Minta egy magyarul megírt kérvényhez:

Kerekes Albert, Egyházgelle 567

Egyházgellei Községi Hivatal
930 34  Pósfa 151
Egyházgelle, 2011.V.5.

Tárgy: 
Kérvény – bérlakás kiutalásához

Alulírott Kerekes Albert szül. 1987. IV. 11. lakhely
Egyházgelle 567, kérelemmel fordulok a helyi önkor-
mányzathoz, hogy részemre egy kétszobás lakást kiutalni
szíveskedjenek.

Kérelmemet azzal indoklom, hogy idős szüleimmel
élek egy kicsi házban. A közeljövőben családot szeretnék
alapítani és külön lakásba költözni.

Kérelmem igenlő elbírálását előre is köszönöm.

Tisztelettel: 
Kerekes Albert

A Szlovák Köztársaság Alkotmánya kimondja, hogy a
nemzeti kissebbségeknek a nyelvüket nemcsak a magán -
vagy a nyilvános, hanem a hivatalos érintkezésben is
használhatják.

Az anyanyelvhasználati útmutató nyomán lejegyezte

Sidó Etelka     
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Az első negyedév – Vajas Imre polgármesterrel
Hogyan értékeli az első negyedévet?

Mi jelentette a legnagyobb kihívást?
– Az a pár hónap arra volt elegen-

dő, hogy a falu vezetése összeszok-
jon, a már megkezdett dolgokat be-
fejezzük, közben folyamatosan old-
juk a felmerülő problémákat. Egy év
után már érdemesebb lesz mérleget
vonni.

A legnagyobb kihívásnak továbbra
is a falu pénzügyi helyzetének ren-
dezését, vagyis az adósságállomány
lenullázását tartom. Ezt azonban
nem lehet varázsütésre, pár hónap
alatt elvégezni, de jó úton haladunk
a fele, hogy egy-két éven belül foko-
zatosan megszabaduljunk ettől a
nagy anyagi tehertételtől és végre
fellélegezhessünk.

A kihívások mellett mire a legbüszkébb?
– Megválasztásomkor nagyon tö-

rekedtem arra, hogy az emberekekel,
a falu lakosságával, a tömegszerve-
zetekkel és munkatársaimmal, va-
gyis a község alkalmazottaival, új
polgármesterként, kialakítsam a kel-
lő párbeszédet. Zökkenőmentes és
jó az együttműködés a kollégákkal,
mindenki a legjobb tudása szerint
igyekszik végezni a feladatait, meg-
van az összhang közöttünk. Ahogy
tapasztalom, a falu lakossága is biza-
lommal fordul felém. Ezt igazolja az
a Föld napja alkalmából szervezett
hétvégi falutakarítás is, amelybe
130-an kapcsolódtak be.

Az új képviselő-testület idén gyak-
rabban, havi rendszerességgel talál-
kozik. Ennek mi az oka, illetve milyen
változásokat remél tőle?

–  Ebben nincs változás, mert a fa-
lu vezetése eddig is havonta ülése-
zett, kivéve a nyári vakáció idejét.
Úgy érzem, hogy a ránk váró felada-
tok szükségessé is teszik a gyakori
találkozásokat, hogy minél effektí-
vebb legyen a munka, a problémák
minél előbb megoldhatók legyenek,
és ne kerüljenek elodázásra.

A testület tagjai közt vannak ta-
pasztalt képviselők, akik már hosz-

szabb ideje tevékenykednek, de olya-
nok is szép számban, akik első ciklus-
ban vesznek részt a község irányításá-
ban. Milyen ezzel a tapasztalata?

– Nem jelent semmi gondot. A ré-
giek ismereteire és tudására nagy
szükség van, ezekre építhetünk. A fi-
a taloktól pedig az új lendületet, az
ötleteket várom. Eddig nagyon kor-
rekt és konstruktív volt köztünk az
együttműködés, és bízom benne, ez
így is marad.

Mindenki örömére befejeződtek a
Templom tér felújításának munkála-
tai, a falu egy hangulatos és valóban
reprezentatív parkkal lett gazdagabb.
Többen is kérdezték, megoldott-e kar-
bantartása?

– Mindenképpen azon leszünk,
hogy ezt a szép és hangulatos teret
ebben a formában, vagy még tovább
csinosítva, minél tovább megtartsuk.
Ehhez megvannak a szükséges tech-
nikai eszközök és az emberek is. Mi-
nap este, amikor a téren sétáltam,
úgy éreztem, valami még hiányzik
innen. Arra gondoltam, mi lenne, ha
hagyományteremtésként komolyze-
nét hoznánk ide. Szinte hallottam a
hegedű hangját az árnyas fák alatt…
Úgy gondolom, ez a tér megérde-
melné, hogy komolyzenei koncertek
pompás helyszínéül szolgáljon a me-
leg nyári estéken.

A pósfai temető melletti terület ren-
dezése újabb zöld foltot jelentene – ez-
zel a témával több hírportál is foglal-
kozott. Mint tudjuk, pályázatunk si-
keres volt, de a munkálatok elkezdésé-
hez szükséges önrész nem áll rendel-
kezésünkre. Sikerült felszabadítani
valamilyen forrásokat?

– Az igaz, hogy pályázaton 3000
eurós támogatást nyertünk a nö-
vényzet telepítésére, de előtte a te-
reprendezést kellene elvégezni,
aminek a költségeire eddig még
nem találtam meg a forrást. De már
felvettem a kapcsolatot a helyi szö-
vetkezettel, amelynek elnöke segít-
séget ígért. Dolgozunk az ügyön, és

előbb vagy utóbb meglesz hozzá a
pénz is.

Sajnos, még mindig megoldatlan a
kultúrház jövője. Azt már többször
elmondta, hogy a megszorítások miatt
jelenleg nincs pénz újabb pályázatok-
ra, önerőből ekkora felújítás sajnos
nem finanszírozható. Gyakran hang-
zik el a kérdés, miért engedélyezik
diszkók szervezését az amúgy is elég-
gé megviselt épületben? Mi a távlati
terv a diszkókkal kapcsolatban?

– A kultúrház felújításához közel
1 millió euróra volna szükség, a pro-
jekt már kész. Mindent megteszek a
kellő pénzforrások előteremtéséért,
de ekkora beruházásnál nem fillé-
rekről van szó. Azzal is tisztában va-
gyok, hogy az épület ilyen állapot-
ban sokáig nem tud működni és az
idő meglehetősen sürget. Biztosan
csak addig lesznek diszkók az épü-
letben, míg át nem építjük, hisz en-
nél jobban tönkretenni, mint ami-
lyen állapotban most van, már nemi-
gen lehet. A felújított kultúrház falai
közé viszont már nem engedhetünk
be akármilyen rendezvényt, meg-
gondolandó lesz, hiszen azt szeret-
nénk, hogy minél tovább szép ma-
radjon és szolgálhassa azt, amire
épült és szépült, vagyis a kultúrát.

A Templom tér parkját közösen ad-
ták át Vajas Imre jelenlegi és Ra-
vasz Béla volt polgármester
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Eseményekben gazdag volt a tavasz a helyi alapiskolá-
ban.

Februárban tanulóink sítanfolyamon vettek részt
Vyšná Slanán Horváth Erzsébet vezetése mellett. A testi
melleti, a szellemi fejlődésre is ügyeltek februárban. A fi-
atalokra leselkedő veszélyek elleni védekezést sosem lehet
időben kezdeni. A hatodik évfolyam erőszakellenes, a he-
tedikesek anorexiával kapcsolatos előadáson vettek részt,
míg a 8. és 9. osztályos tanulóknak a drogok pusztító ha-
tására hívták fel a figyelmét szakemberek.

Március elején mulatsággal búcsúztattuk az idei far-
sangok. A kicsiknél Ki mit tud?, rajzverseny és karnevál
volt, míg a nagyoknak sportversenyeket szerveztünk és
meghirdettük és kiértékeltük a „Legötletesebb farsangi
faliújság” – versenyt. 

Március 9-én kilencedikeseink is részt vettek a Teszte-
lés9-en, mely a végzős tanulók tudását teszteli matemati-
kából, magyar nyelvből és szlovák nyelvből. Iskolánk
eredményei a következők: 

Matematika - országos átlag: 52,9%, 
iskolánk eredménye: 69,5%

Magyar nyelv – országos átlag: 65,2%, 
iskolánk eredménye: 75%

Szlovák nyelv  -  országos átlag: 59,6 %, 
iskolánk eredménye: 52,4%

Minden tanuló név szerinti eredménye megtekinthető
a honlapunkon.

Tanulóink ünnepi műsorral köszöntötték az 1848/49-
es forradalom és szabadságharc évfordulóját.

Az ünnepi műsor után a 7., 8. és 9. osztályos tanulók 7
csapata mérte össze történelmi tudását egy vetélkedőn. A
győztesek: Csóka Eszter, Trencsík Marianna és Horváth
Zsolt kilencedik osztályos tanulók.

Az április sem múlt el események nélkül. A hónap ele-
jén (április 4-én) Pongrácz Adrianna rendhagyó fizika-
és zeneórát szervezett iskolánk 24 tanulójának Budapes-

ten. Előadáson vettek részt a Művészetek Palotájában és
a Fővárosi Operettszínházban.

A zenével való ismerkedést április 12-én folytatta isko-
lánk 45 tanulója: zenés gyermekelőadáson vettek részt a
Pozsonyi Nemzeti Színházban. Az eseményt Bohony
Irén és Gilbert Vontszemű szervezte.

Iskolánk életéből
2010 február, március, április
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Árpilis 16-án immár hagyományosan vettek részt a
Húsvétvárón Komáromban Bohony Irén vezetésével. A
húsvétról az iskolában se feledkeztek meg. A szünet előtt,
április 20-án hagyonmányőrző húsvéti kézműves foglal-
kozást szervezett az iskola Sátor Zoltán és Csáky Zsu-
zsanna vezetésével, melyről minden tanuló egyéni aján-
dékkal térhetett haza.

A fent említett programok sorát gazdagítják azok a
versenyek, ahonnét tanulóink kitűnő eredményekkel tér-
tek haza.

Az ötödik évfolyamosok matematikaolimpia járási
fordulóján Fekete Gergely az 1. helyet harcolta ki magá-
nak, Kósa Natália pedig ezüstéremmel tért haza. Dunai
Ádám a 6. hellyel büszkélkedhet, míg Kovačič Claudia
eredményes megoldója volt a megmérettetésnek. Az ötö-
dikes tanulókat Trencsík Anikó készítette fel.

A hatodikosok járási fordulóján is megállták helyüket
tanulóink: Tóth Angelika az 1. hely büszke tulajdonosa,
Bugár Boglárka az ötödik, Süli Vanessa a hatodik helyen
végzett. Felkészítő pedagógusuk Kovács Mária volt.

A kilencedikesek szintén Kovács Mária készítette fel a
járási fordulóra, ahol Csóka Eszter a második helyen vég-
zett. Pőthe Veronika a 4., Trencsík Marianna a 6. hellyel
büszkélkedhet. Sebök Dóra és Csóka Andrea eredményes
megoldói voltak a versenynek. Csóka Eszter ezüstérmes-
ként a kerületi fordulón is részt vehetett, ahonnét ered-
ményes megoldóként tért haza.

Határainkon túl is versenybe szálltunk. A Zrínyi Ilona
Nemzetközi Matematikaverseny 5. évfolyamos kategóri-
ájában Fekete Gergely a dobogós, 3. helyen végzett. Fel-
készítője Trencsík Anikó volt.

Nemcsak a matematika terén van mire büszkének len-
nünk. 2011. március 16-án, Somorján a körzeti Bibliai
olimpián csapatunk (Csóka Eszter, Pőthe Veronika,
Trencsík Marianna) első helyezést ért el és továbbjutott a
következő fordulóba, melyre 2011. április 13-án került sor
Ipolyságon, ahol csaptunk 5. helyen végzett.

Felkészítő pedagógus: 
Bohony Irén, a szervezésben segítségünkre van Myja-

vec Pál plébános úr.

A Tompa Mihály Vers- és Prózamondóversenyen
Dunaszerdahelyen iskolánkat Kósa Viktória és Sebök
Dóra képviselték, felkészítőjük Rácz Beáta volt.

A „7 mérföldes csizmában heted 7 határon át” elneve-
zésű országos mesevetélkedőn csapatunk (Csóka Veroni-
ka, Csémi Kinga, Cséfalvay Ábel, Tóth Kristóf ) eddig két
fordulón vett részt Dióspatonyban és Vásárúton. A leg-
jobbak között végeztek, így továbbjutottak és következő
fordulóban, május 3-án Vásárúton versengnek tovább.
Felkészítő pedagógusuk Rácz Beáta.

Anyanyelvünk szeretete mellett szlovák nyelven is sze-
rencsét próbáltunk a „Poznaj slovenskú reč” elnevezésű
versenyen Dunaszerdahelyen. Fülle Csilla (4.A) és Beňa
Viktória (8.) sikerrel szerepelt Huszárik Éva és Viola Jó-
zsef felkészítésének köszönhetően.

A test egészsége ugyaennyire fontos számunkra. Ápri-
lis 5-én és 8-án csapataink Kidobósversenyen vettek részt
Horváth Erzsébet és Puksa Tímea felkészítése és vezeté-
se mellett.

Iskolánk jelenleg három projektben vesz részt: a „Gyü-
mölcsöt az iskolába”  program keretén belül a gyerekek
almalét és almát kapnak. Gyűjtjük a rossz elektromos kis-
gépeket. A Környezetvédelmi Minisztérium a Föld nap-
ja alkalmából „Tisztasági napot” hirdetett meg, melyen
április hónap folyamán minden osztállyal részt vettünk.

http://gelleisuli.edupage.org/
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A farsang vízkereszttel (január 6.)
kezdődik, és hamvazószerdáig tart
(húsvét előtt 40. nap, idén március
9.). Farsang a tavaszvárás pogányko-
ri ünnepeiből nőtt ki. A magyar
nyelvterületen a farsangi szokások a
középkorban honosodtak meg, és szá-
mos idegen nép hatása érvényesül
bennük: leginkább az ókori népek ta-
vaszünnepének, főleg a római szatur-
náliáknak hagyományaiban gyökere-
ző, de a germán Hold s a szláv Perch-
ta ünnepével is összeköthető. Maga a
farsang szó a húshagyó kedd német
nevéből, a Fastnachtból (böjtelőéj)
származik. A farsangi ünnepkör leg-
feltűnőbb mozzanata jelmezes-álar-
cos alakoskodás. Gondoljunk csak a
dőrejárásra, mely a környező falvak-
ban (Felbár, Tejfalu) mai napig élő
szokás.

A farsangi időszakhoz több jeles
nap is fűződik. Vízkereszt (január 6.)
a karácsonyi tizenketted zárónapja és
ki ne ismerné a Vince napi (január
22.) rigmust: „Ha megcsordul Vince,
teli lesz a pince.” Mint megannyi ke-
resztény ünnepünk, Gyertyaszentelő
Boldogasszony nap ja (február 2.) is
szorosan kapcsolódik egykori pogány
szokáshoz: Az ókori Rómában ta-
vaszkezdő nap volt, fáklyás engeszte-
lő körmenetet tartottak a pogány Ró-
ma bálványszobrainál. Ennek ke-
resztényi változata a gyertyaszentelés
és a körmenet. Másnap, Balázs nap-
kor is mítikus szerephez jut a gyertya.
Szent Balázs – a halszálkától meg-
mentett gyermek legendája után – el-
sősorban a torok, a kikiáltók, énekesek.
A balázsolás ma is élő hagyomány: a
templomba vitt gyermekek torkához a
pap két keresztbe tett, vagy Y alakban
hajlított és összekötött gyertyát tart,
miközben a balázsáldás szavait mor-
molja, így kéri a szent közbenjárását
mindennemű torokbaj elkerülésére.

Községünkben a farsangi időszak
hagyományosan a báloké. Idén a he-
lyi alapiskola szülői bálja kezdte a
sort (február 5.), melyet a községi
nyugdíjasnap követett. Új színfolttal
is gazdagodott a vigasságok sora: a
Gelle Szék Polgári Társulás szervezé-
sében és a hagyományok jegyében
valósult meg a a Farsangi vigadalom
(február 25.) Nagybudafán. A mulat-
ságok sorát az immár hagyományos
Banyabál zárta (március 12.).

Hamvazószerdával elcsitulnak a
keresztény falvak. Nagyböjt negyven
napja Jézus vándorlásának és elmé-
lyülésének üzenetét hordozza. Egy-
házgelle is elcsendesedett a böjti idő-
szakra. Az önvizsgálat és számadás
időszakába léptünk.

Nemzeti ünnepünkre, az 1848/49-
es forradalom és szabadságharc ese-
ményeire és annak hőseire idén a
Csemadok alapszervezet szervezésé-
ben emlékeztünk. Méry Mária be-
számolója.

2011. március 13-án az 1848/49-
es szabadságharcra emlékeztünk a Tu-
rul-emlékműnél. A megemlékezés
apropóján községünk vendége volt Vá-
radi Lajos, a Magyar Köztársaság Po-
zsonyi Nagykövetségének követe, aki
ünnepi  beszédet mondott, illetve Mo-
kos Attila, a komáromi Jókai Színház
színésze. Az ünnepi műsort az irodal-
mi színpad szavalói adták elő zenés
betétekkel tarkítva, valamint a Bokré-
ta vegyeskar tolmácsolásában forradal-
mi nótákat hallhattunk. Az ünnepség
záró részében a résztvevők elhelyezték
koszorúikat az emlékműnél, tiszteleg-
vén a forradalom és szabadságharc em-
léke előtt.

Böjthöz illően a rendezvények
visszafogott, beszélgetős estekké vál-

toztak. Így volt ez Kovács László és
Görföl János tavaly megjelent, gaz-
dagon illusztrált, már-már albumsze-
rű könyvének, a Középkori templo-
mok Dél-Szlovákiában című kiad-
vány bemutatóján is (március 25.),
mely a Gelle Szék Polgári Társulás
szervezésében valósult meg.

S ha már irodalomnál tartunk, en-
gedjenek meg egy idézetet. Szabó
Magda A nyúl című írásában így em-
lékezik a húsvét előtti időszakra:
„Családon belül is lelkünk előkészítésé-
vel foglalkoztunk, apám bezárt zene-
szekrényt, zongorát, ki milyen szóra-
koztató könyvet olvasott, beszolgáltat-
ta, nekem könyveim mellé papírt, ce-
ruzát, megkezdett írásműveimet is
félre kellett tennem, a család szelleme
csendet követelt, a nagyhét eseményei-
nek lélekben való követését, bűnbána-
tot. Nem körbe vagy előrenéztünk, ha-
nem hátra, saját nem kellemes titka-
ink, bűneink világába, nem szólhatott
a rádió sem.”

Az idézetben megjelenő elmélyü-
lésnek, ha úgy tetszik, lelkiismeret-
vizsgálatnak sok formája van. Ki
csendben, magányosan, ki társaság-
ban végzi. Néha azt a bizonyos tükröt
másnak kell elénk tartani, hogy meg-
lássuk és értékelni tudjuk saját ma-
gunk. Ilyen volt a nagymegyeri Po-
loska Színház amatőr társulatának
Portugál című előadása (április 10.).
Az erről szóló cikket és a darab kap-
csán készült beszélgetést a következő
oldalon olvashatják.

Az irodalom illetve a költészet
magyar ünnepe (1964 óta) április 11.,
József Attila születésnapja. A Cse-
madok helyi szervezetének irodalmi
estjéről következőképp tudósít Méry
Mária.

2011. április 11-én a versírás volt
a  fókuszban a költészet napja alkal-
mából rendezett irodalmi esten, mely-
re az egyházgellei kultúrházban került
sor. Az est első felében megzenésített
verseket adott elő az Alfa zenekar
(Bölcs Márk, Kósa Viktória és Zöld
Bálint). Ezt követően nagy költőnkre,

Krónika
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Taní-tani!
Gyermekkorától a tanítás volt vágya. A

gimnázium és a Selye János Egyetem elvégzé-
se után nem veszetegette idejét, rögtön bele-
kezdett hivatásának gyakorlásába. Huszon-
négy évesen a dunaszerdahelyi Vámbéry Ár-
min alapiskola pályakezdő tanítója alsó tago-
zaton. A magyar költészet napja kapcsán a
cséfai Boros Erzsébettel beszélgettem.

– Az est során kaptunk egy kis ízelítőt verseid-
ből. Mikor kezdted az írást és ki inspirált a kez-
désben?

– Úgy 13-14 éves lehettem, amikor felébredt bennem a hajlam, hogy va-
lami ilyesmit műveljek. Konkrétan nem tudnék megnevezni senkit, aki ins-
pirált volna. Úgy gondolom, hogy minden gyermek életében eljön az idő-
szak, amikor kezdi felfedezni az irodalmat és szabadjára engedi saját fantá-
ziáját. Ez történt velem is.

– A magyar költészet napja szorosan kapcsolódik József Attilához. Neked mi
a viszonyod hozzá és költészetéhez?

– Azt gondolom, van bizonyos fajta párhuzam írásaink mozgatórugói
közt. A csapzott lelkivilág, a szétesés gondolata; az, hogy melyik oldalon va-
gyok és mit is akarok a világtól – engem is foglalkoztatnak verseimben. Le-
ginkább a belső világ és az, hogy a dolgok mit váltanak ki emberekből és be-
lőlem. Hajlamos vagyok rá, hogy a jó dolgok mögött is negatívumot lássak,
mivel mindig van valaki, aki hiányzik, aki már nem része az életemnek, aki-
vel már nem tudom megosztani örömöm.

– Kevese vagy azoknak, akik hivatásukat szívvel-lélekkel gyakorolják. Ez
volt az elképzelésed a tanításról, amikor elindultál ezen a pályán?

– Sajnos, azt kell mondanom, hogy amit az emberrel megtanítanak az el-
méleti órákon, sokszor szöges ellentétben áll a gyakorlattal. Néha használ-
hatatlan ez a tudás. Sokszor értetlenül állok dolgok előtt. A mai gyerekek na-
gyon tájékozottak, az érzelmi intelligenciájuk azonban sajnos eltörpül emel-
lett.

– Az oktatás az alapiskola alsó tagozatán nagyon sokrétű feladat, hiszen
minden tantárgyat teljes odaadással kell tanítani. Mégis, melyik a kedvenc?

– Egyértelműen az irodalom, az írás és a szlovák nyelv.
– Tehát a cipész megmaradt a kaptafánál. Milyen módszereket használsz,

hogy megszerettesd velük az irodalmat?
– Gyakran játszunk olyat, hogy egy általunk választott témára írunk me-

sét. A gyerekek hihetetlenül lelleményesek, fantáziájuk nagyon széleskörű.
Dől belőlük a humor minden mennyiségben. Tehát a lehetőségek adottak.
Kis odafigyeléssel könnyen fejleszthetők.

– Gyakran aggódnak a szülők, hogy gyermekük nem fog megtanulni rendesen
szlovákul. Erről mi a véleményed? Elegendő óraszámban tanulják a nyelveket?

– Ami a mi iskolánkat illetti, csak annyit mondhatok: „le a kalappal a szlo-
vák szakosok előtt”. Mégha a tanterv kötött is, a módszertanban mindig
megpróbálják megtalálni azokat az utakat, amik szerethetővé teszik a szlo-
vák nyelv elsajátítását. Ami az óraszámot illeti, sajnos csak papíron vannak
arányban az órák. Magyar gyereknek magyar az anyanyelve és ha órapótlás-
ra van szükség, akkor sajnos mindig a magyarból csípnek el, ha megkövete-
li a tanterv a plussz órákat, akkor ez legtöbbször az amúgy is alacsony óra-
számú magyar nyelv kárára megy.

József Attilára emlékeztünk Sidó Etel-
ka tanító néni előadásában. Röviden
bemutatta a közönségnek József Atti-
lát: ki volt, milyen körülmények között
élt s hogy milyen ember is volt valójó-
ban nagy költőnk. 

Beszámolóját versbetétek tarkítot-
ták, melyeket az irodalmi színpad sza-
valói adtak elő. Az est második felében
bemutatkoztak ifjú költőpalántáink:
Sebők Dóra, Kósa Viktória és Boros
Erzsébet. Meghívott vendégeink, Kul-
csár Ferenc (Madách Imre-díjas költő)
és Zirig Árpád (Vár-díjas költő) mél-
tatták a fiatal tehetségeket s látták el
bőven jó tanáccsal fiatal tollforgatóin-
kat.

Az említett verseket, valmint a Bo-
ros Erzsébettel készült beszélgetést a
9. oldalon olvashatják.

Húsvét, a feltámadás megannyi
(még ma is élő) népszokással tarkított
ünnepe. Napjainkban a keresztények
legfontosabb ünnepe, de ezen felül a
tavaszvárás, a tavasz eljövetelének
ünnepe is, amelyet a Hold állásának
megfelelően március vagy április hó-
napban tartanak. 

A Biblia szerint Jézus – pénteki ke-
resztre feszítése után – a harmadik
napon, vasárnap feltámadt. Helyette-
sítő áldozatával megváltotta minden
ember bűnét, feltámadásával pedig
győzelmet aratott a halál felett. Az
eredetileg zsidó ünnep (héber nyelven
pészah) az egyiptomi fogságból való
szabadulás ünnepe volt. A húsvét egy-
beesik a tavaszi napéjegyenlőség ide-
jén tartott pogány termékenységi ün-
nepekkel is, amelynek elemei a feltá-
madás, az újjászületés.

Községünk az ünnep már-már el-
maradhatatlan tartozéka a Gelle Szék
Polgári Társulás húsvéti borkóstolós
bálja, melyen idén a Figura pincészet
jobbnál-jobb boraival ismerkedtek a
résztvevők. A bálon fellépett a ma-
gyar költészet napján bemutatkozott
Alfa zenekar (Kósa Viktória, Bölcs
Márk, Zöld Bálint), míg a reggelig
nyúló tánc és mulatozás talapalávaló-
ját az Alf zenekar szolgáltatta.
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Új rovattal jelentkezünk. A min-
dent összefogó tűzhely lesz az, mi
fonálra fűzi az emlékek, események
és gondolatok sorát. Mindazt, mit a
ház melegének, a tűzhely őrzőjének
szentelünk. Fiatalnak, hogy tanul-
jon, idősnek, hogy emlékezzen. Le-
gyen a vendégünk!

A paraszti konyha 

(1. rész)
„a kis szobába toppanék, 

röpült felém anyám”

Így emlékezem én is azokra a na-
pokra, mikor gyerekként vagy diák-
ként köszöntöttem be dédanyám
konyhájába. Itt-ott foldott paraszt-
ház, igencsak sötétes, de annál ott-
honosabb szobákkal. A spejzajtó a
régi beketfai kastély egy újragon-
dolt-tákolt darabja. A bal sarokban
örökké lángoló sporhelt, jobbra
priccs, a szoba közepén a székekkel
berakott asztal. Jólnevelet látogató
először a vízpadra ül, ha széket húz-
nak, közelebb merészkedik.

A dédinél ez vót a módi, s nem-
csak nála. A látogató legtöbbször a
konyhába érkezik. Vidékünk ház-
alakja háromosztású: érkezés a
konyhába, balra a tiszta szoba (vagy
nagyszoba), jobbra a komora (háló-
vagy raktárhelység). A konya és az
egész ház elmaradhatatlan és köz-
ponti része a tűzhely. Edényt hiába
keres az ember, a látogató elől rejtve
marad – „Így illik”, mondta. A víz-
padon, kannában friss víz. Ugyan a
fürdőszobában is van kút, de „A nyá-

ri konyhából húzzál fiam!” És igaza
van, más az a víz. A nyári konyha
kútja fölötti polcon a szirupok sor-
ban állnak: eper, málna, ribizli, im-
pert. Azóta se ittam olyat.

Sokszor álmodtam gyerekként
búbos kemencéről, szemes kályháról.
Nem volt. Nagy zöld szemekkel hi-
vogató kemencét Gellében csak egy-
szer, megboldogult Kása Böske néni
konyhájában (ha úgy tetszik, pitva-
rában) láttam. Nekünk sporheltünk
volt, fehér mázas, kék betűkkel. An-
nak kifűtése olyan tudomány, amit
iskola nem tanít, tapasztalni kell.
Sosem értettem meg, hogy a kukori-
ca tuskó-szén-fa milyen misztikus
arányát és sorrendjét kell követni
ahhoz, hogy az étel időben és annak
rendje-módja szerint készüljön el.
Tapasztalat és odafigyelés. Ennyi a
recept.

S ha már a recepteknél tartunk,
féltve őrzi azt a jó háziasszony. Le-
vesek, főzelékek, húsok, kalácsok
fejből készülnek, anyáról leányra
száll a tudományuk. Itt-ott bolon-
dítják, ha van rávaló, de annak csín-
ja évszázadok óta változatlan. A tu-
dományt viszont nem teregetik, ha
süteményekről van szó. Septiben,
mégis gyöngybetűkkel lejegyzett so-
rok árulják el, mitől a mama mézese
a legfinomabb, hogy mi a habkók
aranymetszése. A mennyasszonyi
kosár gyümölcseinek titkát mai na-
pig nem fejtettük meg. Ugyan a
hozzávalók ismertek, de dédanyám
mindig figyelt arra, hogy csakis ne-
künk hátat fordítva állítsa össze a
méltán híres műremeket.

Az ételek alapanyagát tárolni kell.
Lássuk, mit rejt a spejz! Telázsi
(vagy stelázsi - ahogy a polcrend-
szert mondani szokás) tele kompó-
tokkal, befőttekkel – a jól megszo-
kott katonás rendben. A falon min-
denféle főzőszerszám szögre vetve –
így szokás. Egy másik alkalmatossá-
gon liszt, cukor, a földön bödönyben
zsír. Szép, mázas darab. Olajat én a
dédinél nem láttam, én se használok,
minek is tenném. Ami nem készül el
vajon vagy zsíron, azt nem is kell
megenni. S hogy teljes legyen a pa-
letta, térjünk csak vissza a kreden-
chez. Nincs kedvesebb bútordarab
számomra. Ugyan most társasház-
ban élek (bigbradör), de itt is van
egy régi darab, egy másikat meg épp
felújítani készülök. Nincs az a mo-
dern konyha, amit lecserélnék a kre-
dencért. Három méternyi „standard”
konyha se képes azt a mennyiségű
kramancot befogadni, amivel egy
kredenc nevetve megbírkózik.

Önöknek melyik a kedvenc konyhai
bútordarabjuk?

Tudta-e?

A kredenc német jövevényszó:
Kredenz, jelentése pohárszék. A
németbe az olaszból került (cre-
denza: hit, bizalom, pohárszék),
végső forrása a latin credere „hisz,
bízik”. Tálalói minőségét az olasz
nyelvben szerezte, ahol az előkós-
tolásból szerzett bizalmat jelölték
a „far la credenza” szókapcsolattal.

A spejz vagy spájz szavunk is a
németből került a magyarba, je-
lentése éléskamra. Gyökere az
ónémet spisa, mely ételt jelent. A
németbe a latinból került, ahol
spensa, expensa formában fizetsé-
get, kiadást, járandóságot jelölt.

A sporhelt vagy sparhelt sza-
vunk szintén német eredetű, oszt-
rák közvetítéssel került hozzánk.
Német jelentése takaréktűzhely a
német sparen „takarékoskodni” és
a Herd „tűzhely” szavak összetéte-
léből.

Aki tudja, milyen a nagymama vagy a dédi tűzhelye körül sertepertélni
(„Vigyázz kölök! Foró!”), várva arra, hogy a kalács aranylóan barna színű és
lelket remegtető édes illatú tésztája végre a szájpadlást melengesse, tudja,
miről beszélek, mikor azt mondom: sporhelt, vízpad, kredenc. Az asztalon
mosható terítő, fehér damasztabroszt csak ünnepnapon lát az ember. A
székek beakasztva várják a látogatót. A kredenc zsírpapírja szinte már fagy-
gyús, a poharak katonás rendben fejjel lefelé állnak, itt-ott egy családi fény-
kép töri meg csak a sorszemlét. A közepső részen (az ékezet hiánya tuda-
tos) sorakoznak a legfontosabb fűszerek, jobbunkon ekcajgok csörrenek a
fiók húzására, legalul tányérok és lábosok huszáros rendje díszeleg. Ez az a
konyha, A KONYHA.

SPORHELT            
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Deszkák
Egressy Zoltán Portugál című darabjával látogatott

a nagymegyeri Poloska Színház 2011. április 10-én
Egyházgellére. Magát a darabot több kőszínház is
nagy sikerrel játsza (mint a budapesti Katona vagy a
kaposvári Csiky Gergely Színház), így külön öröm,
hogy eljutott községünkbe is. 

Szereposztás: Zakál Gyula (Kocsmáros), László Ani-
kó (Masni), Katona András (Bece), Katona Csaba (Pap),
Kovács Zoltán (Retek), Varga Hédi (Asszony), Zakál
Péter (Csipesz), Vízváry Csaba (Sátán), Ješ Izabella (Fe-
leség). Rendezte: Farkas Péter

Annak ellenére, hogy kevesen gondolnának a szín-
házlátogatásra a tavasz egy koraesti vasárnapján, mégis
közel száz ember volt kíváncsi a két felvonásos tragiko-
médiára a színtársulat értelmezésében. A darab nyelve-
zete olykor-olykor felszittentette a helyi közönséget,
azonban annak mai és bárhol aktuális üzenete minden-
képp elgondolkodásra késztet - görbe tükröt tart a falu-
si hétköznapok súlyos valóságának. Szereplői csetlő-
botló, ám mégis örökké szerethető kisemberek. Vágyják
ugyan a nagyot, de élni tudják a kicsit.

Az előadás a Csemadok szervezésében valósult meg.
Annak kapcsán Bece szabadszellemű és a falu életét
megzavaró figurájának megformálójával, Katona And-
rással beszélgettem.

– A Poloska színház nagy múltra néz vissza, 1983-tól
működik és számtalan sikeres darabot állított már színpad-
ra, nem egy díjat hozott el különböző színházi fesztiválok-
ról. Te mióta vagy ennek a sikernek részese?

– Én 1987-ben csatlakoztam a színházhoz és az el-
múlt huszon egynéhány évben, a kisebb szüneteket le-
számítva, valóban sikerrel állunk a deszkákon. Volt
többfajta műfaj, amivel próbálkoztunk, de azt gondo-
lom, hogy ez az a darab, ami igazán ül nekünk.

– A Portugál című előadását nagy sikerrel játsza több kő-
színház. Mondhatni klasszikus. Neked mint színésznek mi
a mondanivalója? 

– Azon felül, hogy ez talán Egressy egyik legsikere-
sebb darabja, hiszen több nyelvre lefordították és nézők
tízezrei látták már, nagyonis élő üzenetet hordoz. Kö-
zép-kelet Európában, a posztkommunista országok bár-
melyikében játszódhatna. Irgács egy elképzelt falu, ahol
az emberek élik szürke hétköznapjaikat, mígnem betop-
pan a nagyvársoból a kocsmába – hova máshova – egy
reménycsillag és kizökkenti a helyieket hétköznapjaik-
ból. Tragikomédia ez, mert miután eltűnik, minden
megy tovább a régi menetrend szerint, maradnak a kis
örömök – valahogy esélytelennek tűnik a változás.

– Milyen érzés ezt falun játszani, ahol sokkal szembetű-
nőbbek a kisemberek alakjai?

– Minden faluban megtalál-
hatók ezek a figurák. Ha a néző
beül, megtalálja a helyi Csipeszt,
aki már látta a nagyvárost és
ahogy tudjuk „a messsziről jött,
azt mond, amit akar”. Vagy ott
van Retek, a rendőr, a falu rette-
gett bikája, Masni a naív, bár
odaadó pultoslány. Egy remekül
megírt darab ez.

– Nem rizikós ilyen tükröt állí-
tani az emberek elé?

– Nem gondolom, hogy rizi-
kós lenne. Ez a színház egyik
legfontosabb szerepe. Az ember-
ek sokkal jobban elfogadják ezt a fajta kritikát a szín-
padról. Kicsit magukba néznek és elgondolkodnak.

– Ha jól tudom, régóta játszátok már a Portugált. Meny-
nyi előadást élt meg és mi lesz a következő?

– A Portugált immár második éve játszuk. A gellei
volt a 27. előadás és reméljük, sikerül megcsinálni még a
harmincadik, utolsót. Nagyon élvezzük ezt a darabot és
magunkra találtunk benne, de amatőrök vagyunk, mel-
lete ott a család, a munka és erősen koncentrálunk az új
darabra. Neil Simon A furcsa pár című drámája lesz a
következő bemutatónk, ami egy realista mű, úgy érzem
nagy fába vágtuk a fejszénket.

– Ha már említetted az amatőr színjátszást, milyen a
magyar nyelvű amatőr színjátszás helyzete ma, Szlovákiá-
ban?

– Én nem különböztetném meg a szlovák vagy a ma-
gyar nyelvű amatőr színjátszást. És azt gondolom, hogy
a sokszor ismételt pénzhiány sem a leglényegesebb.
Minden hobbi pénzbe kerül. Csak közhely, hogy nincs
pénz. Mi is magunk hordjuk össze a díszletet, a jelme-
zeket. Egyetlen ember kell, aki összefogja a csapatot.
Mindenhol vannak tehetségek. Csak akarat kérdése az
egész.

CSÍKSOMLYÓI BÚCSÚ

Idén pünkösdkor immár 444. alkalommal ünneplik meg a

csíksomlyói búcsút. A magyarajkú katolikus hívők mondhat-

ni legnagyobb Mária-ünnepén több százezer székely és nem

székely gyűlik össze az erdélyi Csíksomlyó melletti a Kis-

Somlyó és a Nagy-Somlyó hegy közötti nyeregben, hogy

együtt kérje a Boldogasszony közbenjárását.

Idén, megfelelő számú érdeklődő esetén, községünk is be-

kapcsolódik a zarándoklatba. Indulás június 9-én (csütörtök)

este, hazaérkezés június 12-én (hétfő hajnalban). A részvéte-

li díj előreláthatólag 120 euró, ami tartalmazza az útiköltsé-

get, a szállást és a napi egyszeri étkezést. A kisbusz 28  férő-

helyes. Jelentkezni lehet a 0915 739 469-es telefonszámon, il-

letve a  gellei.hirmondo@gmail.com e mail címen.
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REGENCE KRÓNIKA

• A februári számban már beszámol-

tunk a Regence Egyesület Fecsegő tipe-

gők klubjának sikereiről. Azóta se volt

tétlen a legkisebbeket tömörítő csapat.

A rendszeres klubdélutánokon kívül

kéthetente, szerda délelőttönként baba-

úszáson vesznek részt. A csecsemők a 9

hónap  környezetéből adódóan termé-

szetesen mozog a vízben, ezt hívjuk bú-

várreflexnek. Ezt kihasználva növelhet-

jük babánk edzsettségét. A mozgás az

izmokon kívül megdolgoztatja a kerin-

gési rendszert is. Általános tapasztalat,

hogy a babaúszók ellenálló képessége

nagyobb a gyakori gyermek betegségek-

kel szemben, és a bizonyos életkorokhoz

kötött mozgásokat gyorsabban, stabi-

labban sajátítják el. Tanulási képességük

, nemcsak mozgás, de értelmi fejlettsé-

gük is, és szocializációs készségük is fej-

lődik a foglalkozások során.

• Június hónap folyamán újabb

módszerrel ismerkedhetnek az érdek-

lődők. Várandósoknak és kismamák-

nak (12 hónapos korig) babamasszázs

tanfolyamot szervez a klub. A részvéte-

li díj 35  euró – az Általános Egészség-

biztosító (Všeobecná zdravotná pois-

ťovňa) ügyfeleinek 30 euró, szakember

vezetése mellett, 5 x 1.5 órás csoportos

foglalkozás keretében. Miben segít a

babamasszázs? Erősíti a szülő és gyer-

meke közti kapcsolatot, enyhíti illetve

megszünteti a hasfájást, megkönnyíti

az elalvást és nyugodtabb alvást bizto-

sít, kiegyensúlyozottabbá teszi a baba

szervezetének működését (keringés,

légzés, emésztés, idegrendszer), előse-

gíti a vázizomzat és az érzékszervek

fejlődését, átsegít a fogzási nehézsége-

ken, növeli a baba ellenállóképességét,

valamit segít megelőzni a figyelem- és

mozgáskoordinációs illetve magatartá-

si zavarokat.

• Nemcsak a legkisebbekre gondolt

az egyesület a tavasz folyamán. Április

16-án a húsvéti előkészületek jegyében

Kézműves napot szervezett. A foglal-

kozás során a gyerekek különféle tech-

nikákkal ismerkedhettek Frühwald Ál-

ló Marianna és Katona Ágnes vezeté-

sével.

• Szintén a húsvéti készülődést tett

színesebbé az egyesület Húsvéti báb-

színház és játszóház elnevezésű ren-

dezvénye április 18-án. Az előadás ve-

zetője Csepi Zsuzsa, a dunaszedahelyi

székhelyű Aranykert Bábszínház ren-

dező-dramaturgja volt.

TEGYEN EGÉSZSÉGÉÉRT!

Menyhárt Blanka és a BeWell-Gro-

up Kft. jóvoltából egészségmegőrző

előadásra került sor az egyházgellei

kulturházban április 15-én. A nagy ér-

deklődéssel kísért előadás után a részt-

vevők BIO energetikai készülék segít-

ségével lemérethették egészségi állapo-

tukat. Amennyiben Ön is szeretné fel-

mérni egészségügyi állapotát az emlí-

tett készülékkel, bővebb információ-

kért forduljon Menyhárt Blankához

0905 495 228 telefonszámon.

NÁRCISZOK NAPJA

Immár 10. alkalommal kapcsolódott

be községünk a Rákellenes liga által

meghírdetett „Nárciszok napja” elneve-

zésű pénzadomány-gyűjtésbe. Önkéte-

seink: Cseh Erzsébet, Zöld Alica, Jákli

Terézia, Hamar Andrea, Szabó Cecília,

Nagy Erzsébet, Horina Klára, Szabó

Mária, Trencsík Anikó, Huszárik Éva,

Deér Andrea, Rosztovics Lajos és Ma-

jer Mária 1.034 eurót gyűjtöttek össze

községünk területén. 

Köszönjük lakosainkank, hogy ezen

a napon viselték a sárga nárciszt, az

együttérzés és a segíteni akarás virágát.

Köszönet és hála mindenkinek, aki

hozzájárult a rendezvény sikeres meg-

valósításához.

KÉPESLAPOK

Mészáros Zoltán (Ógelle) révén ke-

rült kezünkbe az alábbi képes levelező-

lap.

A képeslap felirata: „Itt nyugosznak

magyar hősi bajtársaink az orosz hon-

tok között. A fényképekre, amiket kül-

 dök vigyázzanak, el ne vesszenek.”

Röviden...

Mi? Hol? Mikor?
Május 21 - A Csemadok helyi alpaszerve-

zetének zártkörű bálja
Május 29 - Postaláda, a gellei

Rózsa(Szín)Ház társulat előadása.
Június 4 - Községi gyermeknap a sport-

pályán
Június 19 - Gellei Superstar (tehetségku-

tató) a Csemadok helyi alapszervezete
rendezésében

Június 28 - Az alapiskola végzős tanulói-
nak bankettje
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Május 29-én új darabbal szórakoztat-

ja majd a nagyérdeműt Egyházgelle

amatőr színtársulata, a Rózsa(Szín)

Ház. A társulat néhány, jól megszokott

tagja mellett új arcok is feltűnnek majd a

színpadon és története óta először „pro-

fi” rendező, Farkas Péter instrukciót kö-

vetve áll össze az előadás. Vele beszélget-

tem.

– Hogy áll a darab? Te mint kívülálló –

nem falubeli – mit gondolsz a helyi társu-

latról? Milyen velük a munka?

– Úgy érzem, a darab nagyjából révbe

ért, az utolsó símításokra van még szükség.

Úgy egy hónap és színpadra állunk. A

munka a gellei csapattal hasonló, mint más

amatőr színtársulatokkal. Vannak emberek

akik akarják csinálni és csak idő kérdése,

hogy hova jut el a társulat. Csak idő kér-

dése, hogy a csapat felismerje és megta-

nulja a színjátszás fortélyait, trükkjeit.

– Te miben látod az amatőr színjátszás

lényegét, küldetését?

– Úgy gondolom, amatőr és profi

színház között csupán annyi a különbség,

hogy a profi színészt és rendezőt fizetik.

Nagyon sok esetben a profi színész nem

mutat olyat, amire egy amatőr képes –

mivel szívvel-lélekkel csinálja. A színész

vagy ismeri a szakmát és ráérez, vagy

nem. Nekem is voltak bukásaim, van

ilyen, ez benne van a pakliban.

– Számodra mi a színház és a színját-

szás célja?

– Én úgy gondolom, hogy minden

előadás (mint például a Portugál vagy a

készülő gellei darab is) elhoz egy tükröt a

nézőnek, amiben mindenki ráismerhet

saját problémáira. Fontosnak tartom,

hogy a színdarab ne csak szórakoztasson,

de legyen mondanivalója is. Akkor, ami-

kor a néző belenéz abba a bizonyos tü-

körbe, útmutatást is kap.

– Hol a határ az útmutatásban? Szabad

megoldást kínálni egy-egy adott problémára?

– Nem szeretem azt a színházt, ami

direkte utat mutat, meg kell hagyni a vá-

TUDTAE?

Az első újkori, statisztikai céllal

szervezett népszámlálást 1665-ben

Kanada területén, Québecben, Euró-

pában pedig 1749-ben, az akkor svéd

fennhatóság alatt álló Finnországban

hajtották végre. Magyarországon az el-

ső népszámlálásra II. József rendeleté-

re, 1784 és 1787 között került sor. A

hivatalos magyar népszámlálások soro-

zata 1869-ben indult. A cenzus meg-

nevezés az ókori Római Birodalom

idejéből származik. Akkor a felnőtt,

hadi szolgálatra képes férfiak listáját

jelölte.

lasztási lehetőséget. Nagyon fontos, hogy

nem szabad lebecsülni a nézőt. A darab

mozgassa meg a nézőt, gondolkoztassa

el.

– A gellei darab ilyen lesz?

– A készülő darab egy vígjáték, mégis

elgondolkodtató. Vannak benne olyan

pillanatok, amikor a néző rádöbbenhet

arra, hogyan is működnek a dolgok a

nagyvilágban. S talán a fátyol fellibben-

tése egyben útmutatás is a problémák ki-

védéséhez.

Rózsa(szín)ház



SZÜLETÉSEK

A tavaszi napsütést Pongrácz
Gréta látta meg márciusban
Ógellén, míg áprilisban Süli Kat-
rin hozott mosolyt szülei arcára
Ógellén.

ELHALÁLOZÁSOK

Februárban Vércse Lajos (Pós-
fa), márciusban Molnár Ferenc
(Ógelle) és Gódány Róbert (Egy-
házgelle), adták vissza lelküket a
teremtőnek. Béke poraikra!

Jubilánsok

A fiatalság a természet ajándéka, ám a kor műalkotás.
Garson Kanin

Márciusban töltötték be 70. életévüket Horina Ilona és 
Nagy Erzsébet Egyházgellén. Balogh Erzsébet 80. évfor-
dulóját ülte Ógellén.
Áprilisban lapozták fel életük könyvének 70. oldalát 
Méry József és Margita Humeníková Egyházgellén. 
Cséfán Pőthe Erzsébet ünnepelte életének 80. jubileumát.

Egyházgelle község önkormányzata nevében 
szívből gratulálunk és jó egészséget kívánunk!

Az öregkor hasonlít a hegymászáshoz. Minél magasabbra hágsz, annál
fáradtabb vagy, nehezebben kapsz levegőt. De sokkal jobban átlátod a dol-
gokat.

Ingmar Bergman

Áprilisban ünnepelte születésének 80. életévét drága anyukánk,
nagymamánk, dédnagymamánk, PŐTHE ERZSÉBET Cséfán. Ke-
rek évfordulója alkalmából gratulál, jó egészséget, vidám öregkort kí-
ván Lackó, Zsuzsa, Pannika, Gyurka és Rudi családjaikkal.

Bármerre élsz, bármerre jársz, Tied lehet a nagyvilág.
Egy fészek van, mi hazavár, S igazán a szívébe zár.
Tiéd lehet sok jó barát, Hiheted ajkuk szép szavát,
De aki igazán szeret, Azt mindig csak otthon keresd.

Április 29-én ünnepelte 70. születésnapját MÉRY JÓZSEF Egy-
házgellén. E szép ünnep alkalmábol szívből köszöntik és jó egészsé-
get kívánnak szerető felesége Terike, valamint Pityu és Balázs.

Most is csak oly ifjak vagyunk, Mint esküvnk napján valánk;
Hajunkban már ősz külön szál vegyül, De szívünkben ott él a láng.
Hű szerelmünk nem változott, Csókra még kész az ajakunk,
Vágyainkban nincsen határ:  Most is csak egymáséi vagyunk!

(Dalmády Győző)

Szívünk teljes szeretetével köszöntjük a drága szülőket NÓGELL
PÉTERT és feleségét NÓGELL ILONÁT Egyházgellén, akik
2011. április 2-án ünneplik házasságkötésük 55. évfordulóját.

Szívből gratulálnak és jó egészséget, hosszú boldog életet kívánnak
lányaik, vejük és unokáik családjukkal.

Egyházgelle önkormányzatának lapja
Kiadja az Egyházgellei Községi Hivatal. Felelős szerkesztő: Usačov Péter. A névvel közölt cikkek változtatás nélkül jelennek meg, 

azok tartalmáért a szerző felel. A szerkesztőség nem feltétlenül azonosul a beérkezett írások mondanivalójával.
A szerkesztőség címe: Egyházgellei Hírmondó, Pósfa 151, 930 34 Holice, e-mail: gellei.hirmondo@gmail.com

Tel.: 031/5545 103. Nyomdai előkészítés: namedia – Nagy Attila. Nyomta a Pelikán s.r.o., Egyházgelle
Evidenčné číslo Ministerstvo kultúry SR EV 3291/09. Megjelenik kéthavonta

TERVEZETT 
LAKÁSOK 
ÓGELLÉN

Tisztelt fiatalok, lakáskeresők! Ógellén

a közeljövőben 20 lakásos, 1 szoba+hallos

illetve 2 szoba+hallos, energiatakarékos

társas sorház épül, amelyek előre lefoglal-

hatóak és megvehetőek.  Ideális mind-

azoknak, akik szeretnének egy kis költ-

ségvetésű, megfizethető, könnyen megkö-

zelíthető, zajmentes területen élni egy

olyan lakásban, amely kielégíti a XXI. szá-

zadi ember igényeit. Építésvezetőink ko-

moly szakmai múlttal, de fiatalos rugal-

massággal alakítják ki a vevőkkel közösen

egyeztetett lakásbelsőt (csak a főfalak és

ablakok helye jelent megkötést). Szolgál-

tatásaink segítik Önt a vásárlás folyama-

tában, a döntéstől a beköltözésig. Bővebb

információ: 0917 596 090.

APRÓHIRDETÉS

Használt, de jó állapotban lévő há-

lószobabútor (1 dupla, 2 szimpla szek-

rény, 2 darab éjjeliszekrénnyel) szállí-

tás fejében elvihető. Bővebb informá-

ció a trafikban.
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